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Аннотация: статья посвящена языковым особенностям речи президента Российской Федерации 
Владимира Владимировича Путина на параде в честь победы советского народа над нацистской 
Германией в Великой Отечественной вой не. Определена структура выступлений и основные языко-
вые средства, используемые в речи президента. Выделены лексические, морфологические и синтак-
сические средства воздействия на аудиторию.
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Abstract: the article is devoted to the linguistic features of the speech of the President of the Russian Federation 
Vladimir Vladimirovich Putin at the parade in honor of the victory of the Soviet people over Nazi Germany in 
the Great Patriotic War. The structure of speeches and the main language tools used in the president’s speech 
are defined. Lexical, morphological and syntactic means of influencing the audience are highlighted.
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Речи президентов осуществляются на различ-
ных государственных мероприятиях. Обязательны-
ми они являются и на парадах многих стран мира, 
в том числе и в России.

В Советском Союзе первый Парад Победы про-
шел 24 июня 1945 г. на Красной площади [1, 8-10]. 
Ежегодно парады стали проводиться 9 мая только 
с 1995 г. уже в Российской Федерации. Военные пара-
ды в Российской Федерации проводятся для празд-
нования Великой Победы Красной армии и совет-
ского народа над нацистской Германией в Великой 
Отечественной вой не (ВОВ). Президент Российской 
Федерации Владимир Владимирович Путин произ-
носит поздравительную речь после объезда строя 
пеших расчетов.

В. В. Путин давно признан талантливым оратором 
современности. Его выступления убедительны и вли-
ятельны как на внутренней, так и на международной 
арене. Его публичные выступления вызывают инте-
рес многих исследователей: И. В. Ивановой, Т. И. Перов-
ской, М. Перотто, К. Т. Самотесовой и др. [2-5].

Мы проанализировали три речи президента Рос-
сийской Федерации Владимира Владимировича Пу-
тина на парадах 9 мая в честь Дня Победы с 2022 г. 
по 2024 г. [6-8].

Выбор материала обусловлен тем, что празд-
нование Дня Победы в эти годы пришлось на вре-
мя проведения специальной военной операции 

(СВО). Особые условия, в которых пришлось про-
износить речь, накладывало на президента особую 
ответственность.

Поздравительная речь имеет определенную 
структуру и всегда начинается с этикетных и оце-
ночных выражений.

Президент обращается ко всем категориям насе-
ления, особо выделяя всех военнослужащих:

Уважаемые граждане России! Дорогие ветераны! 
Товарищи солдаты и матросы, сержанты и старши-
ны, мичманы и прапорщики! Товарищи офицеры, ге-
нералы и адмиралы! [6]

В 2023 г. к обычному обращению добавляется 
новая категория военнослужащих — участники СВО:

Бойцы и командиры — участники специальной 
военной операции [7].

В 2024 г. появляются уже первые герои специ-
альной военной операции, и это не могло не отраз-
иться в речи президента:

Бойцы, командиры, фронтовики — герои специ-
альной военной операции! [8].

Впервые слово фронтовики приобретает новый 
смысл, так как имеет новый ассоциативный фон: 
не ветераны Великой Отечественной вой ны, а люди, 
прошедшие бои в зоне СВО.

Следующая часть поздравительной речи — ха-
рактеристика праздника, с которым говорящий по-
здравляет окружающих. Обязательным приемом при 
этом является использование эпитетов (священный, 
беспримерный, непокоренный, доблестный, на-
родный, ратный, трудовой):
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Защита Родины, когда решалась ее судьба, всегда 
была священной. <…> 9 мая 1945 года навеки вписано 
в мировую историю как триумф нашего единого со-
ветского народа, его сплоченности и духовной мощи, 
беспримерного подвига на фронте и в тылу. <…>. Мы 
гордимся непокоренным, доблестным поколением 
победителей <…> [6].

Поздравляю вас с Днем Победы — с нашим самым 
главным, подлинно народным, священным празд-
ником! [8]

Оценочная лексика, имеющая высокую стили-
стическую окраску, придает речи возвышенность 
и торжественность.

Неотъемлемой частью характеристики празд-
ника является употребление ряда однородных чле-
нов — перечисление людей, причастных к празднику. 
Подчеркиваются родственные связи и связь поко-
лений (отцы, деды, прадеды, внуки, правнуки):

В этот день в нескончаемом потоке «Бессмерт-
ного полка» — дети, внуки и правнуки героев Вели-
кой Отечественной [6].

С праздником — в честь наших отцов, дедов 
и прадедов, которые прославили и обессмертили 
свои имена, отстояв Отечество. Ценой неизмери-
мого мужества и огромных жертв спасли человече-
ство от нацизма [7].

Мы чествуем наших отцов и дедов, прадедов. 
Они защитили родную землю и сокрушили нацизм, 
освободили народы Европы, достигли вершин рат-
ной и трудовой доблести [8].

Образность и выразительность речи прида-
ют фразеологизмы (хранить память, вписать 
в историю, память не меркнет). Также подчер-
кивается единение народа:

9 мая 1945 года навеки вписано в мировую 
историю как триумф нашего единого советского 
народа, его сплоченности и духовной мощи, беспри-
мерного подвига на фронте и в тылу.

День Победы близок и дорог каждому из нас. 
В России нет семьи, которую бы не опалила Великая 
Отечественная вой на. Память о ней не меркнет [6].

В 2022 г. впервые проводится аналогия мест боев 
в Великой Отечественной вой не с Донбассом. Для 
этого используются топонимы — собственные на-
звания отдельных географических мест, перечисля-
ются значимые битвы времен ВОВ:

С такими чувствами подлинного патриотиз-
ма поднимались за Отечество ополченцы Минина 
и Пожарского, шли в атаку на Бородинском поле, би-
лись с врагом под Москвой и Ленинградом, Киевом 
и Минском, Сталинградом и Курском, Севастопо-
лем и Харьковом.

Так и сейчас, в эти дни вы сражаетесь за наших 
людей на Донбассе. За безопасность нашей Роди-
ны — России [6].

Упоминание топонима Донбасс в одном ряду 
со знаковыми местами боев Великой Отечествен-

ной вой ны усиливает важность этой территории. 
В целом онимы характеризуют Советский Союз как 
огромную сплоченную страну.

В последние три года впервые появилась новая 
часть в структуре поздравительных речей президен-
та: противопоставление политических сил России 
и стран НАТО, их ценностей, традиций, приоритетов. 
Яркие языковые средства помогают подчеркнуть 
это противопоставление. Создается два различных 
образа: образ России и образ противоборствующей 
стороны:

Россия призывала Запад к честному диалогу, 
к поиску разумных, компромиссных решений, к уче-
ту интересов друг друга. — Страны НАТО не захоте-
ли нас услышать.

Россия всегда выступала за создание системы 
равной и неделимой безопасности. — Опасность 
росла с каждым днем [6].

Как и абсолютное большинство людей на плане-
те, мы хотим видеть будущее мирным, свободным 
и стабильным. — Считаем, что любая идеология 
превосходства по своей природе отвратительна, 
преступна и смертоносна [6].

Но мы другая страна. У России другой харак-
тер. Мы никогда не откажемся от любви к Родине, 
от веры и традиционных ценностей, от обыча-
ев предков, от уважения ко всем народам и культу-
рам. — А на Западе эти тысячелетние ценности, 
судя по всему, решили отменить. Такая нравствен-
ная деградация стала основой циничных фальси-
фикаций [6].

Лексические повторы усиливают убедитель-
ность речи, уверенность президента в своих словах 
и в своей правоте:

И мы это видели. <…> Повторю, мы видели, как 
разворачивается военная инфраструктура, как на-
чали работать сотни зарубежных советников, шли 
регулярные поставки самого современного оружия 
из стран НАТО [6].

Очевидность политической ситуации в мире под-
черкивается регулярным употреблением глагола 
видим:

Мы видим, как в ряде стран безжалостно и хлад-
нокровно разрушают мемориалы советским воинам, 
сносят памятники великим полководцам, создают на-
стоящий культ нацистов и их пособников, а память 
о подлинных героях пытаются стереть и оболгать [7].

Повторяется и слово реваншизм:
Такое надругательство над подвигом и жертва-

ми победившего поколения — это тоже преступле-
ние, откровенный реваншизм… [7].

Реваншизм, издевательство над историей, 
стремление оправдать нынешних последователей 
нацистов — это часть общей политики западных 
элит… [8].

В 2022 г. необходимо было так сформулировать 
свою позицию, чтобы ни у кого не осталось сомне-
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ний в ее правильности. Ряды однородных определе-
ний вкупе с фразеологизмом дать отпор помогают 
создать цельное, уверенное высказывание:

Россия дала упреждающий отпор агрессии. Это 
было вынужденное, своевременное и единственно 
правильное решение. Решение суверенной, сильной, 
самостоятельной страны [6].

Парцеллированная часть в приведенном приме-
ре начинается с лексического повтора. Слово реше-
ние, использованное дважды (на стыке основного 
высказывания и парцеллята), показывает уверен-
ность президента в том, что начало СВО было осоз-
нанным, взвешенным и необходимым.

Основная часть обращения президента традици-
онно посвящена славным страницам истории Вели-
кой Отечественной вой ны.

Использование антропонимов играет ключевую 
роль в создании исторической картины прошлого:

Сегодня ополченцы Донбасса вместе с бойцами 
Армии России сражаются на своей земле, где разили 
врага дружинники Святослава и Владимира Моно-
маха, солдаты Румянцева и Потемкина, Суворо-
ва и Брусилова, где насмерть стояли герои Великой 
Отечественной вой ны — Николай Ватутин, Сидор 
Ковпак, Людмила Павличенко [6].

Мы с вами стоим на Красной площади, на земле, 
которая помнит дружинников Юрия Долгорукого 
и Дмитрия Донского, ополченцев Минина и Пожар-
ского, воинов Петра Великого и Кутузова, парады 
1941 и 1945 годов [7].

Собственные имена людей отражают, фиксируют 
и сохраняют определенную культурно- национальную 
специфику и историческую информацию. В семанти-
ке большинства антропонимов есть коннотативный 
культурный компонент, который транслирует инфор-
мацию о культуре и истории народа.

Излюбленный стилистический прием в речи пре-
зидента — анафора. Повторение книжного, высо-
кого фразеологизма склонять / склонить голову 
перед кем-л. в значении “относиться с почтением 
к кому-либо; преклоняться перед кем-либо” [9] под-
черкивает важность и значимость повторяемых эле-
ментов, что усиливает эмоциональное воздействие:

Сегодня мы склоняем головы перед светлой па-
мятью всех, чью жизнь отняла Великая Отечествен-
ная вой на, перед памятью сынов, дочерей, отцов, 
матерей, дедов, мужей, жен, братьев, сестер, 
родных, друзей.

Мы склоняем головы перед памятью мучени-
ков Одессы, заживо сожженных в Доме профсоюзов 
в мае 2014 года. Перед памятью стариков, женщин 
и детей Донбасса, мирных жителей, которые по-
гибли от безжалостных обстрелов, варварских уда-
ров неонацистов.

Мы склоняем головы перед нашими боевыми то-
варищами, которые пали смертью храбрых в пра-
ведном бою — за Россию [6].

Сегодня мы склоняем головы перед светлой па-
мятью всех, чью жизнь отняла Великая Отечествен-
ная вой на. Перед памятью сыновей, дочерей, отцов, 
матерей, дедов, прадедов, мужей, жен, братьев, 
сестер, родных, друзей.

Склоняем головы перед ушедшими от нас вете-
ранами Великой Отечественной вой ны. Перед памя-
тью мирных жителей, погибших от варварских об-
стрелов и терактов неонацистов. Перед нашими 
боевыми товарищами, павшими в борьбе с неона-
цизмом, в праведном бою за Россию. [8].

Как видно из примеров, родственные связи 
и связь поколений снова подчеркиваются рядом 
однородных членов. Парцелляция как стилистиче-
ский прием придает речи интонационную экспрес-
сию (Перед памятью… Перед нашими боевыми 
товарищами…).

Еще одна неотъемлемая часть любой поздрави-
тельной речи президента на Параде Победы — это 
слова благодарности союзникам:

Мы чтим всех воинов союзнических армий — 
американцев, англичан, французов — участников 
Сопротивления, отважных солдат и партизан Ки-
тая — всех, кто разгромил нацизм и милитаризм [6].

Отдаем должное участникам Сопротивления, 
которые отважно сражались с нацизмом, бойцам 
союзнических армий США, Великобритании, других 
государств. Помним и чтим подвиг воинов Китая 
в битве с японским милитаризмом [7].

Мы чтим отвагу всех воинов антигитлеровской 
коалиции, участников Сопротивления, подпольщиков, 
партизан, мужество народа Китая, сражавшегося 
за свою независимость против агрессии милита-
ристской Японии [8].

Из примеров видно, что для этого используют-
ся этнонимы (американцы, англичане, французы) 
и топонимы (США, Великобритания, Китай). Са-
мым частотным глаголом в этой части обращения 
оказался глагол чтить в значении “испытывать 
и проявлять уважение, почтение к кому-либо или 
к чему-либо’’ [9]. Лексический повтор подчеркива-
ет степень уважения к союзникам и благодарности 
им за помощь. Фразеологизм отдавать / отдать 
должное кому-л. в значении “оценивать кого-либо 
или что-либо в полной мере, по достоинству” дела-
ет слова благодарности более весомыми.

Заключительная часть речей президента в честь 
Дня Победы всегда изобилует призывами и девиза-
ми, в которых формулируются патриотические ори-
ентиры и ценности:

Преданность Отчизне — главная ценность, на-
дежная опора независимости России! [6]

Нет в мире ничего сильнее нашей любви к Роди-
не! [7]

Мы идем вперед, опираясь на наши вековые тра-
диции, и уверены, что вместе обеспечим свободное, 
безопасное будущее России, нашего единого народа! [7]
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Как видим, синтаксическая структура предло-
жений может быть различной.

Заключительные фразы речей президента име-
ют форму тоста:

Слава нашим доблестным Вооруженным Си-
лам! За Россию! За Победу! Ура! [6]

За Россию! За наши доблестные Вооруженные 
Силы! За Победу! Ура! [7]

Слава доблестным Вооруженным Силам! 
За Россию! За Победу! Ура! [8]

Формула тоста с предлогом ЗА в русском языке 
предполагает использование винительного падежа 
(аккузатива) и постановку предлога ЗА в начале то-
ста. Объединяют эти фразы три составляющих: Во-
оруженные силы, Россия и Победа. Междометие УРА 
традиционно выражает восклицание, воодушевле-
ние и восторг.

Следует отметить, что такая форма завершения 
речи характерна только для последних трех лет. 
До начала специальной военной операции все речи 
президента Российской Федерации заканчивались 
только поздравлением с праздником: «С праздни-
ком вас! С Днем Великой Победы! Ура!» [10-12]. Та-
кие различия объясняются современной полити-
ческой ситуацией, в условиях которой необходима 
новая победа, одержать которую могут вооружен-
ные силы страны.
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